
     Electric current! Danger to life! 

Only skilled or instructed persons may carry out the 
following operations. The national regulations/
specifications must be observed for the installation 
of the devices.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch unterwie-
sene Personen dürfen die im Folgenden beschriebenen 
Arbeiten ausführen. Die Stromversorgungsgeräte sind 
Einbaugeräte. Beachten Sie für die Installation der 
Geräte die länderspezifischen Vorschriften.

Tension électrique dangereuse ! 

Seules les personnes qualifiées et averties doivent 
exécuter les travaux ci-après. Les blocs d’alimentation 
sont des appareils faisant partie intégrante d’une 
installation. Veuillez respecter les normes de mise en 
œuvre spécifiques aux différents pays.

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte! 

El trabajo a continuación descrito debe ser realizado 
por personas cualificadas y advertidas. Las fuentes de 
alimentación son aparatos de montaje. Para la 
instalación de los aparatos han de tenerse en cuenta 
las normativas/especificaciones a nivel local.

Tensione elettrica: Pericolo di morte! 

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le 
operazioni di seguito riportate. Gli alimentatori sono 
unità per montaggio interno. Per l’installazione degli 
apparecchi è necessario rispettare le normative 
specifiche di ciascun paese.
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Standard connection – Standardanschluss – Raccordement standard – 
Conexión estándar – Collegamento standard

DP terminating resistor – DP-Abschlusswiderstand – Résistance de terminaison DP – 
Resistencia de terminal DP – Resistenza di terminazione per PROFIBUS-DP

HAZARDOUS LOCATION – CSA (Canadian Standards Association) Certification

This equipment is suitable for use in CLASS I, DIVISION 2, GROUPS A, B, C AND D

WARNING: “EXPLOSION HAZARD – DO NOT DISCONNECT WHILE CIRCUIT IS LIVE UNLESS AREA IS KNOWN 
TO BE NON-HAZARDOUS“

EMPLACEMENTS DANGEREUX – Certification CSA (Canadian Standards Association)

Cet équipement est acceptable pour utilisation dans les EMPLACEMENTS DANGEREUX DE CLASSE I, DIVISION 2, 
GROUPES A, B, C ET D

AVERTISSEMENT : « RISQUE D’EXPLOSION. NE PAS DÉBRANCHER TANT QUE LE CIRCUIT EST SOUS TENSION, 
A MOINS QU’IL NE S’AGISSE D’UN EMPLACEMENT NON DANGEREUX »
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